\/ / \/\

EDVARD GRIEG.

oo

Elgenthum desVerlegers.
Entd Stat Hall.

ol @

/ . N \//\ : <
AN .
/ ° % :

SO\ 4
¥ <]
@m&vjm MV

4
~ 8T 7o ~ -3
zair At Roder Leipaip -y

Original Ausgabe.

7278.




Inhalt. Contents.

Pay
23, Solvejgs Lied. S0/0ejos SOnT. oo e 87
26. Hoffnung. Hope. ... e e, 6
27. Am schonsten Sommerabend wars. In the Summer Evening. ... 8
28. Mit einer Primula veris. The first Primrose. ... 10
29. Herbststimmung.  Aufumn thoush/s. ... oo 12
30. Ein SChwan. A S@aim.. ..o 14
31. Stammbuchsreim. Album lines.. .. ... 16
32. Mit einer Wasserlilie. #ith « Hater-lily. ... ... S 17
33. Geschieden. Departed. .. ... ... S 22
34. Spielmannslied. 7he Minstrels Song. ... ... 23
33. Zwei braune Augen. 7wo brown eyes. ... ... 26
36. Mein Sinn ist wie der miichtee Fels. My mind is like the mountain steep........ 28

Edition Peters. 7278



Solvejgs Lied.

Solvejgs

von

Song.

H. Ibsen.

Deutsch vouW. Henzen, English hy F. Corder.

Un poco Andante.

Comp. 1874

I 1 )
= ———
SV I 1 1 1 T I —1
oJ
9 TN i/‘l-.’—‘—_?\a ) — L ¥
PR ! I o | [ d - .
[ .0 i bl ” ”
%L 5 n hs '*""-G T’Ij é } »_FV I[__ = Jl &} £ ‘HVf\-/
J. p dim. y 4 rp
) - - - - - F—r— ¥
7 A W q ry [N
-
; — P———
9 ’I IL > 1 Q
- 11T
R — f f _f' T g7 ;
A\ AR— i — r—r—1 r—y 2y
< - 4
Der \Mu-ter may SLh(—'X den,der Friih - ling ver-gebin, der  Frith - ling ver-g
The  win-ter may wane a)zd the springtime may fly,and the springtime may fly,
n i } } 4 I — — 4
) A 3 T 1 1 1 1 1 Rl | ! I
E 2 [ 4 ] r ] [ 4 [ 4 1 [ 4
— .\ " P> Yy " [ P=d *
R e 3 S T ES
~
p — o pud — ~—1
=¥ e T e
J- V4 Z 4 [#] [/ (& !7] l,)
[/ [#] 7 [#] [ /] [#] [ #] 1 [
I S
P
A A
1 AN
R A" a—
— der  Som-mer mag ver- wel - ken, das  Jahr ver-wehn, das  Juhr ver - welin;
— the  sum-mer may de-pavt and the year may die, and the year may die;
-5 .
¢ (— ’ I — | } - B ————
L 4 r J & r 2 g & Y ] Il 4 1
L) - ﬁ 3 1 S [ I -3
g [ ! —
— \/F & — _ N
o e
o) d o [#] I - [#) ]
F O Z & 1 1 1 ~ Py ]
Z_ ry 1 I ! T = I L
SN S— - [ I I [ T [
N— W f < =
/) CreSC. ¢ - /_:__—}—' _— T ~
e e N e e o
‘ " # ® L7
B g e e e e e ey
o * ' v r i r &
du  keh-rest mir zu-rit- cke, «e - wiss, du wirstmein, ge - wiss, du wirst mein, ich
To  me thouwilt re-turn,thow art wmine soon or late, art mine soon or late, I
| ! L T~
¥ 1 ¥ [ } ! T n ]
_ = p=3 = + T 1 ] ~]
— 1 o} ]
S~ g, B .
ot crese. S 1 ! 'F'
—_—
o~ — £~ & s bhe I N
. 7 . IR I 15d 7 459
J O F J 1 ] 1 H I HF " T
D A— ) i 1 i 1
— T = 1 1 . ]
o/

Edition Peters.



4 o
I .
1 X . = === \ o PP =ut
1 ] - r'l . _JI_L = 1 1 ¥ LY vafﬁl.'ﬂ
V ¥ il 4 VU I 1 'I/ L 1{ L= ( a T
. h hi
hab’ es ver-spro-chen, ich  har-re treu-lich dein, ich har-re treu-lich dein. ‘s?,:r;:x(endn)l A__
gave thee my promz’se and Jaith-fil-ly can wait, and faith-ful -ly  can wait.__ (/Il(znmmg Ah!
to herself?)
n ] | > = ! W &
B ey ta : — =
‘ 7 i (JJ . e e 2 ‘”;I 17 i s b
— I 1 g Z
I s od -
if* e i Fer (2 & =
' 2 p T . 1 %

o) P! N £

) 7. ¥ - P’ o e
_{ 4 — N (/f [} ;ll 4_

v = < ps = g
R - =4
‘U e
Adle retto con moto — o —

L ‘\1 F— ﬁpj::l h = -

g2l {1__~+ - qﬂ;tjiéoé —

"",l‘,_r'_,_ - ] t L

.l i | |
AAGS a— G —4 o4
s J :t 5 & i % 4 L= -
' o1 0 ) -
: 7k 7
i l T o
i |
I‘t*mp() 1. ~
e ///,’-—-\ .
‘ W) S N
R m— [ T e
¥ ¥ 11X [/ ! 1 N | |
b 1T _ 1 - T
7N
- ¥ % .,
- H ~1 N L=
F " & et | N 4 1SN
A { [/ Il N 1
— ,'L 1 A
Il g PN
L LT TTAl |
et ST e
Z i X e
o — . L e — S =
oy —  — —— > %—V_V&LM

U 1 é 1 —F .l | 4 } V lh ] H' e ‘_‘:

Gott hel-fe dir.wenn du die  Son-nenoch siehst, die  Son-ne noch siehst.
God walch ov - er thee al (he dawnof cach day, at the dawn 0/ each day,

9 = . ] PO — ! 1 -
Gyl et tirg L
| i 'a o

pire u)ra’e
s z z = z — z 2
% [#] Z [# [#] U o/ 7(1 i o
Ta.
——

g = S e
A Lt e ST »
bu\/; &1 Y I 14 —r—F 17 A7 ! oo

— Gott seg-ne dichywenn du_— zu Fii - ssen ihmkniest, zu Fil - ssen ihm kniest, __
;;-/\ | God bless thee ev’ - 1y time that thou kneel - est  to pray,that thoukneel - est  to pray,
7 i e f y | - i s ; i
S e e e S e E
{5’ 10 ]‘ — 7 - A,,OA
— I i ,I' » { 7
{ I I 1
' T
Edition Peters. 7278



poco arimalo

Jy | L TS | A [
1] & == ‘} ) }\1 | f ' ! n b —1 F &
£ - 1 e —r— 4 74 i U1 * PL—FT —
A.jl‘ 1 14 Y ¥ i 4 14 ; W A% 5 0
— Teh  will  dei-ner har - ren, bis du wir naly, bis dn mir nal, und
— [ will tar-ry here for thy com -ingymy love, thy  com - ing,mylove; Or
F .
N3 poco animqly ‘ ~
= r : g T
S S 3 P m— — ! -
= — _#'—:EQ#' ROty %_j:V
] N - _— r | I -P-
=t iz e i
e | — e :
I i f 1 1
' o’
X ]/(/c() wsf('m//u ey
Ia (I'('.\l' . f — - P e € 13 , . PP= .-ﬁ
r m— Eiraes
{7 ) z 5 i a —
( 14 T | 4 T T s —— o
har-rest du dort o - ben, S0 tref-fen wir uns da, 50 tref - fen wir wns da! A
if thow wait’st in Hea-ven, 1 U meet thee there a-bove, Ill meet thee there a - bore. .  Ah! _
» 4_¥_ 3 — . pocy .s().>'/|( /zzz//() T~y > . ~ 4k
I 1 4 d H q e 1= 25T
L [ 4 - YR B
1 LA #A | | hils (& > (3 h Y758
_§ gg 3_‘_ ! . z F s i 3
‘ ﬁ‘d- q—d d 'ﬁ-’ \‘}
l cCrese. f p ﬁ 7 — -
. b
o) P N Pl oWy W
| Bt A 73 - [# K 4 - P X9h eIy )
[ [/ [Y ALY A
 a— ~ %
T = ¢ & =3 = %
5 S
. — >/'/\
* ‘*}—P———}—FL{—W el ny
1 )| * 1 1 [) ‘;} | I} ‘ S ‘L
L | I I 4 M 1 é
12 4 74
a i 7l 1 [ : P
: =l 5 & - - g
P-4 'ELL Q el . 4 4 2 2 V3 S
( y IV B /) ; 7 F 7l F 7] /) ? z
LAL s WY1
T x ¥/ '#) s P 72
Na. l
= = >ﬁ Tempo I
0” & //’\;J<l -~ > //\ F\\ I i [J‘}"I l
Il 1 o | 11 & 1 =[l & 1 ! =l | -l 1 e) 1 1
I AS—— . —o _ & j Z
P/ | e , <
y v o= 1 ﬂ 7 7is 7K — _—
(At 1/ = ! 1/ P20 == L ) [H I
'y} =8 - ¥ s - S L ']'L/P )_/‘
P : —_— —
l 7\ T i e . 4 ol (2E {2 G i
X L ) il ’ K] {3 w1
D amia v - L 3 i
b B
i r————
an
0
Qu § B e L b - ~
F o T It It 1 L A I I
Y S 1 1 4 | | S - T Raeed - - -r i - -
[ f an MR T L Y 1 | 1 1
:JV 1I T _ 1 H
= ~
Au i % W b fre corde ' o
o o  — 1 S . . T -t T3 ra g
ot et e -~ &
5 ~ 7 7 el Jﬂ_J
& — . /]
y /. ~ p&_.—{ Q_// dim. p[ <
f) '& * L I} -
p A A -] & <
A Wi - - - - - +
[ £ WA /i i { =
< i N 1A =
%J

Edition Peters.



Hoffnung.

Hope.
von
J. Paulsen.

Deutsch von W. Henzen. English by F. Corder.

Comp. I876.
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Am schinsten Sommerabend wars.

von
J. Paulsen.

Deutsch von W, Henzen.

o
————
n. wAlleg xetto J Py —
y et o = AN I Co— L
ittt e e
%jL o S T L r 72— 7 I 14 )
.‘u.
1. Am schon- - sten Som - - mer- - a - bend wars, ich
2. Ein schlan- - kes Mid - chen  mit ro - them Band im
3. Was  trilum - te sie wohl, die schlan - ke Maid, hin -
Ha . i\
o AT 1 ; 1 RN I
Y MY ()) - Il 1 ] I 1
SRS » A ——————— v s o 0
a7s )° ¢ s
~ * l "y PL 1 | I ! |
ﬁ\.H ho WYY i ﬁ :ji ? i 1
@ )

Ne 2 A g= pp dolce e tran zu'//() ‘
e e
) 7 Y— = i 7 A— +—o—e e ¥ T+ 177 i 7.

ging durchein ein- - san  Thal, der Fels stand licht und die  Son-ne schw, and, der
g_old - nen di-cken Ge - flecht, ——_ mit Strick-zeug still auf der Haus-flur sass, die
aus in die diim-mern-de Nacht? Al - lei - ne, ein-sam! Iir wird wohl bang? Ob
7 4
. £ L (]
. ek
o
- , »
—o-  e—
- [ 1
- —-——A—j. -+
# Y. #
Jud = Ve ey . ———
_—_Ftﬁt_ﬂ' L. B - 17 — - S— & 17—
¥ y E Ir/ | I T r Ir/ | 4 i
Fjord war K];m_ und  griin der Strand, und  Som-mer - lif - te und
Zie - gen-heer-de am Fel - sen  frass, die thiit sie hii - ten, und
Sehn - sucht wohl ii-bern  Fels sich schwang? Horch, fer - ne Lie - der! rings
Ha 2 5 ~ —
o AT k- J hef H :
S%}I i L 7 8 e
T e iy N ' hi. - .
: : % . »
Lk - | - ﬁ/f i
: : = e — : — >
pERSS e — —=
X Y. ~ow -
Ao d dim. R tranquillo
| i I T T
— T e T e 0 et
%ﬁ_L_L e g E =
Bir - km - duf - te, und snll das Ldl]d
Quel - len  ulit - ten ge- -lind durcl’s Gras.

hallt es  wie - der wie Weh - muths - klang.

|
>
-

o o' @

N
T %
X
m=s
& & 4

Bl

R
gf’
el
g

Edition Peters. 727



N I

A lovely evening in summer ‘twas.

by
J. Paulsen.
English version by F. Corder.
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Mit emer Primula veris.
The first Primrose.

von
J. Paulsen.

Deutsch von W. Henzen.  English by F. Corder.

Allegretto doleissimo.

Comp. 1876.
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Herbststimmung.
Autumn thoughts.

yon
J. Paulsen,
Deutsch von B.Feddersen. English by F. Corder.
Comp. 1876.
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Ein Schwan.
A Swan.

yon

H.Ibsen.

Deutsch von W, Henzen., English by F Corder.
Andante ben tenuto.

Comp. 1876.
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Stammbuchsreim.
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H.Ibsen.

Deutsch von W. Henzen. Euglish by F. Covder.
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Mit emer Wasserlilie.

With a Water-lily.
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H.Ibsen.

Deutsch von W. Henzen. English by F. Corder.
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Deuatsch von W. Henzen. English by F. Corder.

Andante e ben tenuto.

Comp. 1876.

04 Vid LR A
ia : e i —— =
v - —= H £ &&%} 7 7 g & —
Hin-aus zlr Pfor.te war al.-les ge- zo-gen, die  Ab - schiedswor . te
At end the mee_ting; no  re_vel ler tar-ricd. Their words of  gree_ting
e :
£ o —
s \IDA o Py i ? ) J
e -
33 J 7 R F1ir i i [d
. z P molto legulo | N [
V. O ] —17 7
< 7 T 0 e - L4
[ g 1 77 P2 —_
= =1
: b h
Y. .
———) 7@/‘
) W ! J N H_H. —— —
Sia A—h n 1 [ VLN 2 —
v —a f e ] o
1 - 1T L l 1 | — 9] L /] Y/ | 1
N | - T, I 4 Y l L
im Nachtwind ver - flo-gen. Und rings-um driick-te ent-setz-11 . ches Schwei-gen,
the night - wind car-ricd. A - round in sad-ness  grim Si_lence was weigh_ing,
4] 8 ko & :
7 ' T 5 o
&~ i = :
= ' 7 N
#ﬁ' N —Fl- wf J\.___T
( E=E = —f-fe e 22
| — t T
# dom. T ] {41 >i T v
: y T I ™ 1Y N 1 1 8 D J{L
s ’ ; 4 e a5 ¥
wo erst ent - zick -te der fro - he Rei-gen. s war ein Fest nur
where lale  with glad-ness were  dancers sway-ing. ‘Twas but a  feast here
4 >
? 7, — e
AN 4 7 L N - o
Jy =+ = o 7 kig
. = 7
H- VATYY l/[ -p
& ITAAELLT N
== Al 40 - v
\_’/
Aw —— Piu Andante. - — ~
e e
& i —r— e W e g ® {
vor nacht -1i- chem Frie.den; sie war eln Gast nur,-  nun ist sie ge-schie-den. ~
of frieudsfickle- hearted; She was «a guest heve—  and now has de - parted.

f) &
i

N

=

=

P

iy

(o

Voo ; - ; = s
./fl N Fj r F gFL N Fl- P{? ~
0 . ‘/ 74 — ~ ll' =[ [ } |
2f 77 #A Jt‘l‘ nle—
AN
\\—————/Lfa N—_——-_-’// .
Edition Peters. ’ 7278 o< £g

?i)

)



Spielmannslied.
The Minstrel's Song.

H.

Deutsch von W. Henzen.
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‘nglish by F. Corder.
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Lentamente. Comy. 1876.
I —— = = :
N N )
. - 1B} ¥ AN
ht——t T = o & o o & 53
oJ ! |4 | Y |
Nach ihr nur stand  mein Ver - - lan - gen je-  -de
Fach ten - der night of the Sum - mer of
i — | ’\1 | pres———_ e 1; - —
—@ > 1 -
-+ rSY 73 - ray &
e f‘ ‘F‘ -
34. paolce .
r - - .
Cart } 7 ] — T I =
2\ I . i 1 L Sb— 1 H 1
x 1 T [ —
; A . . , rr Il I\ 4 —_—
1 N 1 I 1 N H N 1 L
- - T T ! ¥ 1 I T i N
o—eo— — ¢ ¢ & e T ) @
O, h-e
som - mer - hel- -le Nacht; da hat durch thau - ig Ge -
her a - lone 7 dream. See where  my Joof — <leps  have
1 — 5 — i A t ——
— e ———
D ; f b ; . be & —
. P L_? ? —
P P
= e
1 | I } T T 1 1 —

/ — P& mosso

) 4 | T - | A | N |
¥ .4 I 1 [ 4 A 1 N I N H -
e — 5 P
'J & V‘J v‘v* o v L 4 VA4

bii - sche mich zum Stro - me  mein  Weg ge - - hracht.
led et Dew - -y thick- - et be- - side the stream.

0 , rrem.

f—— ——

{ .01 | 1 o ! 1 1 1 1 J

\J - [/ 1 ! ‘_ I2W! b

s < b <+ 7 e 4 i
— Py MOSSO
TN f— ] !1 '?’ b J"-ﬁ-

)—®F 9 bo “hr b7 hr.
Z 4= i f e hr—
N/

7 recefundo — —_— ———
% ?\ YN N }1 1N —1 l T fr ﬁ ¥ J) )
, 7 ] Y B~ e b e

Hei! kennst  du Ge - sang und Schau - ern, kannst  du
- ) g .
Heys Knowst  thow  a  song  of ma . gie that  the
L7
G ﬁ
ry P iz pe -
W Um—— T 7
)17 4 17 bl
;\ - 2T 17
5 5 ©
O e —
Edition " ls | aon 't B o
Péters. . 7278 &a. &a.




24

N — Ml T 5
4 L L 1 1.\ M RS
f —X Y T K f —¥
1 T i — —N—N T T
o po L
g 7 oy —o— ¥ 7 S— Y -
ban- - - nen der Won- - - - ni-gen Sinn,
. b} :
S one’s soul _________ can com- - pel?
f) o .
o
&7
1y
™ I P 0 O B B

o ¢ r}.

'y
§

Y

[y

L}

g
'y

L1

¢

by

Y

Y

— -
I Pe @ W W 7
( t 1t'" -
P =
e 7
(Y@- w (.5:"& ®
Y, R — —noll) e 3
A——— NN T . 2 ] N ks { ik\ —
— e ai e Slat gl Taa e
dassin wei-te Haldenund Sa-le sie wihnt dir  zu fol- - - - gen da -
that fromhall of palace or  tenple ean draw her o thee — with its
EE. In % 7
o /8 L7 Lo L/ B ) T‘It ll:‘tt ii:{,‘iﬁ?i i]iqii:i
Y/ 7 > >
' 5 b -
)57 “ TP LAy . 73 @ ——
=23 3o A7 R BV P2 A ANRAN L RE4
| 14 - zW#z i 'ﬁﬂ ' IR—
hgi = {h] ¢
qwo' i 45 E‘? N
(' ‘ Y V. *
N . Xed
N . f ), PN ot
7 cresc. e strellp | ————y, T .
L ‘ ¥ = N JS) A\ A\ NN | l}\ 1 M 1N ) ¥
5 e T Lo £ S
T
hin? Mich lehr - te der Neck in der Tie - fe; er
spell? The sprife of the wa - ler has taught me; ke
» S
]
/

—$

cresc. e\ stret’o

Wﬁt - 7 /) 77 77
S

ra ; "nh’ ’ < 77
. Vs
(E=reim i = 1
ot - - 9z - V- )
4 g# = o
: ﬁﬁ* e ‘e "a
. , o3 Fo' N Y
¢ . & tllb- s Ll ) l(b
, —
4] I R ”ZOZ/LO = 5A | | |
y" m— N  — 1 j—
oty o ™ e e e 2 — ]
= VA Dt <
ry, 1 r—
war’s, der von Gott ____ mich ver. -trieh;
drageed me from Hea- - - - _wven a- -bove;

JTTgd e s I 33T E & 33 & F

.

7 .
)55 i 1/ -
74 i

\) 7

(EJD. # V.

Edition Peters. 7278



25

Senpre Crese. .
g —y— 7, 1 jempre rese *5 — B
. > .
] 1 & F F 1 1 v
\ 1/ 17 | VA A VR 7 A | I | | |V . i A AV
Y, r—r—r—y 1 T T r r-r
doch da ich war wor-den sein Mei-ster, war sie des Bru- - - . _ders
but ere I hadmademe kis  mas.ter, she  guarve my bro_. - - _ther her
/- ér 1 o =
/2 1 [/] 77 77 (7] = g—‘—-—
\ T 1
J 4 < o < L e e e e | o e
<l , d b
o - L4 vl
74 2 74 /8 XY
¢ bl
Z [p7=S 7 O
. Go. Yo X #
Tempo I.
N/s ~ 2 P
) U " — B W L ; —
S e e e, ,,
{¢ I [ ‘I o P &7 o o | | o @ 5 13 T
o - ° . e N
Lieb. In gro- sse Hal-len und Sid- le mich sel - ber spielt’ ich da -
love. ___ Round hall and pa_lece und  tem-ple wmy - self I wan - der and
N f2. ﬂ ﬂé 4 61- _J_ l““:
0 1 T - 4 /N
U 7, o) o /]
KN ~, - y & /]
[N [/ =z
Q o)
S pr
)
S U
¥ i Y i~
= z z z z = E
= i g: i 7 = =
, . - @ 7 7
L < Q. . (:’&
/ -  —— — '[’:{ ) S S 7
) - gL 1Y
{ {L & ; 3 N IAY 1 NN -i - q; AY 1 A '\ Y N
[ ¥ -d- .‘. é ; 5 - S—"
hin, des  Stur-mes Ge - sang —— und Schauern wich nie _ mir aus dem
play; the  tem - - pests song —  of fer- oror will  e-. _eer  with wme
k): j Za ?’)8 b [ﬁ']) '\J ba- 1
ha
: prp | P
( o rr
J° 1
ia
= 4 —r — — —_—
S < [75' - [ [ r o
Z = [ .
Zz Z Z Z #?_3:_ % b'f 7
. . < #U 7 0.
Y. Yo
S —===r0llo, S = . P —_—
- i 1 I T - 1
o i & I
7 i e G- —0 o o ) ﬂ
Sinn, wich nie mir aus dem Sinn.
stay, —  will e~ ~ver with me stay.
e b2 s Q
)—r— % Y o
LB/ il [N ] o
T = =
Zlrem. )
S ——= molto S molto—=p = pp
< ] b4
=) = ]
—C» Fa\ [N
C O S
4z b# e I =g =
2 = T T — =
ton B7F «, , [ =
Edition # ¢ X ~ . Led. 4 S
Peters, & ~ee 7278 e —

5



26

Zwel braune Augen.
Two brown eyes.

yol

H. C. Andersen.
Deutsch von W.Henzen. English by F. Corder.

Allegretto con grazia.

Cowmp . 1863.
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Mein Simn ist wie der micht'ge Fels.

My mind is like the mountain steep.

von

H. C.Andersen.
English version by F Corder.

Allegro molto agitato.

Comp. 1863,
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